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1. Sisters

Ursula and Gudrun Brangwen sat one morning in the window of

their father’s house in Beldover, working and talking. Ursula was
sewing and Gudrun was drawing upon a board which she held on
her knee.

“Ursula, ” said Gudrun, “don’t you really want to get married?”
Ursula laid her embroidery' down. Her face was calm and considerate.

“I don’t know, ” she replied. “It depends how you mean.”

“Well,” said Gudrun ironically, “it usually means one thing. But
don’t you think you'd be,” she darkened” slightly, “in a better position
than you are in now?” A

A shadow came over Ursula’s face. “I might,” she said. “But
I'm not sure. ”

“But aren’t you tempted? Wouldn’t you be tempted if you had a
really good offer?”

“When it comes to the point, I'm only tempted not to.” The faces of
both girls suddenly lit up with amusement.

“Isn’t it an amazing thing,” cried Gudrun, “how strong the
temptation is not to! ” They both laughed, looking at each other. In
their hearts they were frightened.

The sisters were women, Ursula twenty-six and Gudrun twenty-
five. But both had the remote, virgin look of modern girls. Gudrun
was very beautiful, passive, soft-skinned. She wore a dress of dark
blue silky material, with green lace at the neck and sleeves, and
she had emerald® green stockings.. She had just come back from
London, where she had spent several years at art school and living

A g0 P g g P g e U TRl T I T

1. embroidery: piece of decorative sewing, needlework. jF £
2. darken: become darker, more serious. X W, & & &

3. temptation: the desire to do sth. #&

4. emerald: (here) bright green. L4 &,
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V4
a studio life. Her look of confidence contrasted with Ursula’s sensi-
tive expectancy. Ursula was class mistress of Willey Green Gram-
mar School'and had been for some years. She lived a good deal by
herself, passing from day to day, always trying to lay hold on life
and to understand it. She looked at Gudrun, who suddenly seemed
so infinitely beautiful.

“Why did you come home. Prune’?” she asked.

Gudrun knew she was being admired. She sat back from her
drawing and locked at Ursula from under her finely-curved eyelash-
es. “I've asked myself that a thousand times,” she replied. “1
think it was to gather my strength before going off again. ”.

“And how do you find home, now you have come back to it?”
asked Ursula.

Gudrun paused for a moment and then in a cold, truthful voice
said, “I find myself completely out of it.”

“And father?”

“] haven't thought about him: Pve tried not to. ?

They worked on in silence for some time. Gudrun’s cheek was
a little flushed’. “Shall we go and look at the wedding?” she asked
at length, in a voice that was too casual.

“Yes!” cried Ursula, too eagerly, throwing aside her embroi-
dery and leaping up as if to escape something.

The two girls walked quickly down the main road of Bel-
dover , a wide street, part shops , part houses, tﬁgr_lf form-
less and sordid’ . Gudrun, new from her life in Chelsea and

P T T T T T T T Tl T iy B T U

1. Grammar School: secondary school with academic curriculum. ¥ ¥
2. Prune: Ursula’s pet name for Gudrun. Jitk a3t X5 6 e Af

3. flush: dark red with emotion. B4 4

4. utterly: completely. %43

5. sordid: vulgar. AUAE %)
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Sussex, shrank'from the ugliness of the small colliery® town. She was
exposed to every stare. It was strange that she should have chosen to
come back to this shapeless ugliness. It was insufferable torture.

They turned off the main road, past a black patch of common
garden, where sooty 3 cabbages stood shameless®. No one thought to
be ashamed. No one was ashamed of it at all. On the left was a val-
ley with collieries, where blapk smoke rose up from the chimneys.
Near at hand were rows and rows of houses, of darkened red brick.
Even the path on which the sisters walked was black with soot.
Women, their arms folded over their coarse’aprons, standing gossi-
ping at the end of their block, stared after the Brangwen sisters.
Their children called out names.

Gudrun went on half dazed®. She was aware of her grass-green
stockings, her large, grass-green hat and her full, soft coat of a
strong blue colour. She clung to Ursula, who was more used to this
dark, hostile world. Near the church stood a little group of expect-
ant people, waiting to see the wedding. The daughter of the chief
mine-owner of the district, Thomas Crich, was getting married to a
naval officer. The two sisters held themselves tense and went
straight towards the gate.

“What price the stockings!” said a voice behind Gudrun and a
sudden fierce anger swept over her.

Punctually at eleven o'clock, the carriages began to amive. The
wedding guests began to mount the steps and pass into the church. Gu-
drun watched them closely. There came the mother, Mrs Crich, with her

PR T T T T T e T T T P T R T R TR R

1. shrink: cower, pull away in fear. i

2. colliery: coal mine. Bt 5™

3.sooty: covered in soot ( black dust from coal) . 38 ¥ %69

4. shameless: with no shame, no sense of embarrassment. 7R 4 & %t #)
5, coarse: harsh or rough. Jit 49, 4.5 89

‘6. daze: stun. 3k &R IE
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eldest son, Gerald. She was a strange, gt_igi_zl figure. Her face was
pale, yellowish, with clear, transgarentz skin. Her features were
strong and handsome and her colourless hair was coming down onto
her shoulders. Her son was of a fair, sun-tanned type, rather above
middle height, well-made, and almost exaggeratedly well-dressed.
He had a strange, guarded look, as if he didn’t belong to the people
around him. Gudrun noticed him at once. There was something
northern about him that magnetized her. His fair hair glistened3 like
the sun on ice.

«[s that Gerald Crich?” she asked Ursula.

“Yes.” :

“He seems frightfully separate. ”

“You know he shot his brother?” said Ursula.

“Shot his brother! ” cried Gudrun.

“Didn’t you know? He and his brother were playing together
with a gun. He told his brother to look down it, and it was loaded.
It blew the top of his head off. Isn’t it a horrible story?”

“How fearful, ” cried Gudrun. “Was it long ago?”

“Oh yes, they were just boys, » said Ursula. “I think it is one
of the most horrible stories I know. ”

« And isn’t it horrible to think of such a thing happening to one
as a child, and having to carry the responsibility for it all through
one’s life?” The two girls shivered.

The bridesmaids were there, and yet the bridegroom had
not come. Ursula knew one of the bridesmaids® a tall, slow
woman, with a weight of fair hair and a long, pale face.
This was Hermione Roddice, a friend of the Criches. She was

1. untidy: not smart or orderly. REEE

2. transparent: clear and easy to see. BB K

3. glisten: shine. g

4. bridesmaid: a girl or woman who during the marriage ceremony helps the woman who
is getting married. 448 .
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rich. She walked with her head held up, balancing an enormous
yellow hat with long ostrich feathers. People were silent and im-
pressed when she passed by.

Ursula watched her with fascination. She was the most remark-
able woman in the Midlands. Her father was a Baronet'and she was
a woman of the new school, full of intellectuality and passionately
interested in reform. Hermione knew herself to be well-dressed; she

knew herself to be socially superior to anyone she was likely to meet
there. And yet her soul was tortured and exposed. She felt vulnera-
ble. She l_@g@z for Rupert Birkin, the school inspector, to arrive.
They had been lovers now for years. When he was there, she felt
complete. If only he would form a close and lasting relationship with
her, he would make her feel triumphant. But he always fought her
off. He should be at the wedding too, for he was the best man’.
Hermione shuddered* with anticipation.

She entered the church and looked slowly around for him, but
he was not there. A terrible storm came over her. Never had she
known such utter hopelessness. The bridegroom’ and his man had
not yet come.

Outside Ursula felt a growing sense of consternation. She could
not bear it that the bride should arrive and no.groom. The wedding
must not be a fiasco’. The bride’s carriage had already arrived. The
door of the carriage was thrown open and the bride stepped out with her

R T I T [T 0 " e Ui e igy Mg e $ g 14 T T T TR T T

1. Baronet: member of the lowest British hereditary titled order. & % #
2.long: desire strongly. & %2

3. best man: bridegroom’s attendant at wedding. % 548

4. shudder: shiver with deep emotion. X 4}

5. bridegroom: a man on his wedding day. #7 &f

6. fiasco: farce, ridiculous failure. X % B
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father, a thin, careworn man. A ripple’ of satisfaction went through
the crowd. Ursula turned and saw a carriage inthe distance. The
groom was coming. She wanted to warn the others, but instead she
flushed in confusion. The carriage rattled” down the hill jand drew
near. There was a shout from the people, and the groom jumped
out. He glanced up and saw the bride and her father standing near
the church. A queer’ surprised look went over his face. He hesita-
ted for a moment, then ran up to the church door. B

With a shout of excitement the bride turned and ran, with him
after her like a young hound". '

«After her!” cried one of the vulgar women near the church.
Cries and exclamations burst from the rest of the crowd. Ursula
turned and saw Rupert Birkin approaching the bride’s father, a faint
smile on his face. The two men came slowly up the path together.

Birkin was as thin as Mr Crich and ill-looking. His figure was
narrow but nicely made. He went trailing one foot slightly, which
came only from self-consciousness. His nature was clever and sepa-
rate. He did not fit in with the others, yet he affected to be ordinary
and perfectly common place. He did this well. Now he spoke easily
to Mr Crich as they walked along the path and disappeared into the
church. Ursula was left thinking about him. He attracted and an-
noyed her.

Inside the church the wedding was going on. Hermione Rod-
dice was thinking only of Birkin. He stood near her. She seemed to
lean towards him. She wanted to stand touching him, so that she

-...--\"llw""“’Iuv-"'il|"--*""Illv-"""I|u""'"Nl'"‘"'lI|n~"‘“1lh4""'||A|1~“‘"lI|v"""1\n.u-"l‘I|pv-""'l|l-"'"'lln-""|llw
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. ripple: spreading wave. B

. rattle: (here) come noisily. of oK, b8 it
. queer: strange. g6l

. hound: hunting dog. X
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" could be sure he was there. He had seen her on entering the
church; had seen her beautiful grey eyes searching for his, signal-
ling. But he had avoided her look. Now he stood feeling dislike and
pity for her.

The bride and bridegroom were married, the party went into
the vestry'. Hermione crowded involuntarily up against Birkin, to
touch him, and he endured” it. Then they all came out of the
church. Gudrun saw Gerald Crich, fair, good-looking, with a great
reserve of energy. He was erect and complete. There was a strange
stealth’ shining through his happy appearance. Gudrun rose sharply
and went away. She wanted to be alone to think about this strange,

exciting man.

2. Classroom

The school day was drawing to a close. In the classroom, the last
lesson was in progress, peaceful and still. It was elementary bota-
gf. The desks were littered with galt_kin_ss, hazel and willow, which
the children had been sketching. Ursula stood in front of the class,
leading the children by questions to understand the structure and the
meaning of catkins. A heavy, copper-coloured beam of light came in
at the west window gilding® the children’s heads with red gold.

T T T e e T e T

1.
2.
3.
4.
5.
6

vestry: room in church where records are kept. N L £

endure: bear, put up with. Z#&f

stealth: secretive behaviour. &5 % )

botany: study of plants. 4% 5

catkins: flowers of the hazel tree, that resemble lambs’ tails. & % 7
. gild: colour gold. 4, R ELE
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She heard but did not notice the click of the door. Suddenly
she started'. She saw in the shaft of orange light the face of a man.
It was gleaming like fire, waiting for her to be aware of him.

“Did I startle you?” said Birkin, shaking hands with her. “I
thought you'd heard me come in. ”

“No, ” she faltered’, scarcely able to speak. He laughed, say-
ing he was sorry, and she wondered why it amused him.

“1t is so dark,” he said. “Shall we have the light?” And,
moving aside, he switched on the strong electric lights. The class-
room became distinct and hard. A strange place after the soft magic
that had filled it before. Birkin turned curiously to look at Ursula.
Her eyes were round and wondering. Her mouth trembled slightly.
There was a living, tender beauty shining from her face. He looked
at her with a new pleasure, feeling joyful in his heart, irresponsi-
ble.

“You are doing catkins?” he asked. “Give them some cray-
ons, won’t you, so that they can show the difference between the
red and female flowers. ”

«It will make the books untidy, ” said Ursula, flushing.

“Not very,” he said. “You must mark in these things obvious-
ly. It’s the fact you want to emphasize, not the subjective impres-
sion. What's the fact? — Red little spiky stigmas of the female
flowers, dangling * yellow male catkin, yellow pollen flying from
one to the other. You must make a pictorial4 record of the fact.”

At that moment another vision was seen through the glass pan-
els of the door. It was Hermione Roddice.
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1. start: jump in surprise. %5

: 2. falter: say hesitantly. ¥ 533t

i 3. dangling: hanging. & &

4. pictorial: shown in the form of a picture. R
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